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Öfversikt af 24:de bokens innehåll

Sedan prokonsuln Marcellus vunnit en första seger öfver Tian 
nibal vid Nola i Kampanien år 215 f. K., hade Hannibal låtit Hanno, 
som lian kallat till hjälp, återvända till Bruttium och själf slagit vin­
terläger vid Arpi i Apulien. Romerske konsuln Fabius åter hade 
dragit sig åt Kapua för att härja dess omnäjd (Liv. 23, 46, ]—11).

Kartagerna intaga de grekiska kolonierna Lokri och Kroton i Jfarfai/os 
Bruttium (kapp. 1—3). — I Syrakusa hade Hiero (år 216) efterträdts !/ar i jta- 
af sin sonson Hieronymus, hvilken af ilen kartagiskt sinnade Adra-1'^^*^ 
nodorus, Hieros måg och den inflytelserikaste bland de insatta för 
myndarne, förklarats myndig (4). Han uppträder despotiskt (5); af- 
slutar förbund med Hannibal under förmedling af de från Syrakusa 
och Kartago bördiga bröderna Ilippokrates och Epikydes (6); sänder 
dessa för att intaga de af romarne besatta städerna och drager själf 
i härnad men blir mördad i Leontini genom en sammansvärjning(7).

I Rom ingriper ordförande konsuln Q. Fabius i valet af konsuler Ämbets- 
för år 214 och blir själf vald (för fjärde gången) tillsammans med JV1. ^om år 
Marcellus (för tredje gången). Pretorer blifva Q. Fulvius Flaccus (om- 
vald), T. Octacilius Crassus, Q. Fabius c. f., P. Cornelius Lentulus, nar i Ila- 
Folkstämningen i anledning af konsulsvalet (8—9). Ämbetsuppgifter- 
nas fördelning; järtecken (10); anordningar för kriget (11); Hannibal 
i Kampanien (12), får anbud från sitt parti i Tarent och Nola (13). 
Prokonsuln Ti. Sempr. Gracchus besegrar Hanno vid Beneventum 
och förklarar volones fria (14—16). Marcellus besegrar Hannibal vid 
Nola. — Censorerna visa stränghet; enskild offervillighet ger sig till- 
känna vid statens behof (18). Konsulerna taga Casilinum (19). Hanno jfan>in 
segrar öfver Gracchus i Lukanien; konsuln Fabius härjar Samnium; ’’f’'“’’ 
Hannibal, som ej lyckas taga Tarent, drager till Salapia i Apulien.
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Sicilien. Marcellus får befälet på Sicilien. Efter mordet på Hieronymus 
Parhsiri skyn<]a af <|e samm ans vurna, Teodotus och Sosis, till Syrakusa 
rakusa. for att genomföra statshvälfningen ; Adranodorus, som redan förskan- 

sat sig på ön Ortygia med därtill hörande borg, hetsades till motstånd 
af sin hustru Demarata, men fann för godt att falla undan (21—22). 
Republiken införes och till ledare utses jämte Adranodorus och Hiero- 
nymi svåger Temistus företrädesvis män ur de sammansvurnes led; 
Hippokrates och Epikydes återvända till Syrakusa och begära att 
blifva eskorterade till Hannibal, men då härined förhalas, blifva de 
kvar och börja anstifta misshälligheter (23). Nu försöka Adranodorus 
och Temistus en statskupp, men blifva mördade (24), hvarpå anställes 
ett allmänt blodbad på det kungliga husets anförvanter (25—26); men 
stämningen slår åter om, och i de mördades ställe insättas bland re­
publikens ledande män Epikydes och Hippokrates, hvilka snart börja 

Syrakusa hetsa folket mot romarne (27). Emellertid beslutar man att ingå för- 
mcd^Rom luei' bom (28). Hippokrates skickas med hjälptrupper till Leon 

tini, går anfallsvis tillväga mot romarne och uppviglar sedan tillsam­
mans med Epikydes Leontini mot Syrakusa (29). Marcellus intager
då Leontini, hvarvid Epikydes och Hippokrates fly till Herbesus; en 
syrakusansk hjälpkår till romarne mötes under vägen af falska un­
derrättelser om grymheter, som romarne skulle föröfvat i Leontini;
då den drager åstad att belägra Herbesus, öfverlämna I lippokrates
och Epikydes sig åt soldaterna och skyddas af dem gentemot de sy- 
rakusanske anförarne. Sedan Hippokrates genom ett falskt bref om 
samförstånd mellan styrelsen i Syrakusa och Marcellus angående ro- 
marnes förmenta grymheter i Leontini ytterligare upphetsat hären, 
måste anförarne fly till Syrakusa, dit äfven ett falskt budskap angå­
ende Leontini afgick (30—32). Hippokrates och Epikydes inkomma 
i Syrakusa, låta nedsabla den republikanska styrelsen och göra sig 

Syrakusa fjp herrar i staden. Nu följer brytning mellan Syrakusa och Rom 
Marcellus. (33), och Marcellus börjar belägra Syrakusa, ehuru fruktlöst i följd af 

den store vetenskapsmannen Arkimedes’ ypperliga försvarsanstalter 
(34). Romare och kartager kämpa nu med växlande lycka om väldet 

Sicilien Sicilien (35—36), hvars städer allmänt börja affalla från romarne, 
afvogt mot . . T, , , ., . .

Rom isynnerhet sedan romerska garnisonen i Henna dar anstallt blodbad 
Kri<i med för att hindra stadens öfverlämnande till Kartago (37—39). Krig med 

nien. Filip af Macédonien utbryter; denne blir slagen vid Apollonia i Illy- 
Roms rien af M. Valerius, som intagit Oricuni i Epirus (40). I Spanien hade 

gar i Spa- romarne under Cn. och P. Scipio framgång och atertogo slutligen Sa­
men.
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gunt (41—42). - Till konsuler för âr 213 väljas pretorn Q. Fabius Ambetr 
Maximus c. f. och Ti. Sempronius Gracchus, till pretorer 1’. feein- 213. 
pronius Tuditanus, Cn. Fulvius Centumalus, M. Atilius och Aemilius 
Lepidus (43). Ämbetsåliggandena fördelas; järtecken sonas (44).
Dasius Altinius erbjudit sig att förråda Arpi åt romarne, bränner«™, Afri- 
Hannibal hans hustru och barn lefvande (45). Konsuln Fabius inta- nien 
ger Arpi ; svår eldsvåda i Rom (4G-47). I Afrika blef numidiske 
konungen Syfax, som ingått förbund med Scipio, slagen af Masinissa, 
sön till kartagernas bundsförvant Gala, och hindrad att öfvergå till 
Scipionerna i Spanien. Desse togo Celtiberer i sin sold (48 49).



Ordförteckning till Livius’ 24:de bok.

1. lento ]. tempto, 1. .
pars, partis, f.. . .

cerno, corners . . .

‘2. neqmquam

känna på, fresta; angripa.
del, andel ; sida, hâll ; parti (isht i 

plur.): [nullius p—is esse, ’vara 
neutral’], Carthaginiensium partis 
fados, ’gått öfver på K:s sida’.

urskilja, varseblifva, se [i bet. afgöra, 
bestämma, äfven pf. crevi (cre- 
tum)].

förgäfves, fruktlöst.
absümo, psi, ptum, 3. borttaga; förtära, förbruka, förnöta, 

(tempus, diem),
lignum, i, n trä, ved, bränsle.
üsus, us, m. (ut or) bruk, öfning, sed, behof.
rcipio, räpui, raptum, 3., rycka; röfva, roffa, rafsa till sig. 
effundo, fädi, fusum, 3., utgjuta, utösa; pass., strömma, 

rusa ut.
3. mödö endast, blott.

refïcio, feci, fectum, 3., (facio) återställa, laga.
pröpugnaculum, i, n., försvarsverk, bröstvärn.

4. ordo, mis, m. . .
vägor, 1
viölo, 1. (vis) . . . 
tantum, adv. . . .
exclu do, si, sum, 3

rad, serie, led; stånd, ordning, 
ströfva.
öfva våld; misshandla, förnärma.
så mycket; endast (så mycket), blott.
(claudo), utestänga, afskära; jfr in- 

tercludo, afspärra, utestänga, § 7.
dissïpo, 1. kringsprida, skingra.
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turma, æ, f. ... ryttareskara (30 man), skvadron. 
objicio, jêci, jectum, 3 , kasta mot, i någons väg.

5. conspicio, spexi, spectum, 3 , skåda, beskåda, hålla öga på. 
adeo, ii, itum, ire, gå fram till; vända sig till (alqm).

6. fides, ei, f tro, förtroende; trohet, hedersord,
löfte (f—m servare, 'hålla ett löfte’, 
§ 9). — Bruttiis ... nullius rei 
... fides est, ’Br. funno ej tilltro 
i något’.

appäreo, ui (itum), 2., komma till syne, visa sig, skön­
jas, blifva uppenbar.

affëro, attiili, allätum, afferre, medföra, komma med;
anföra, berätta.

7. lëvis lätt, obetydlig, lättsinnig.
res novæ nya förhållanden, omstörtning; jfr 

(res') novar e, 'göra revolution’.
pignêro, 1. (pignus, öris o. eris, n., pant), taga i pant;

gifva i pant: pigner-os anim. hab., 
hade sitt sinne pantsatt, ’sågo sig 
Iddfbundna’.

8. constans, tis . . . fast, ståndaktig.
propälam ad v., öppet. L
tueor, tueri .... taga i sikte, bevara, häfda, försvara. ' 
species, ei, f. . . . utseende, en saks yttre, skapnad, 

sken: in (ad) sp—m 1. sp—e, 'till 
skenet’, skenbart [jfr per sp—m 
1. sp—e, under förevändning].

9. impöno lägga i, på; inskeppa, föra ombord
(in naves).

devëho, vexi, vectum, 3., forsla, skeppa ned ; pass., landa 
vid, fara till. — Jfr deferre, § 11. 

extemplo (templum skåderymd), vid första påseendet, på 
fläcken, genast.
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foedus cequis legibus — i. æquum, fördrag grundadt på
{ömsesidig') jämnlikhet.

10. dimitto släppa bort, affärda, bortskicka. 
incûso, 1. (causa), klaga på, göra förebråelser, 
causor, 1 anföra svepskäl, skylla på.
frctum, i, n. ... ström, sjudning, sund (särsk. om Mes- 

sinska sundet).
cestus, ils, m. . . . sjudning, hetta; (hafs)ström.
trajicio kasta öfver; föra öfver (en flod o. 

dyl.); intr. fara (»sticka») öfver.
obtinere prœsidio . ’besätta’.
abscëdo, cessi, cessum, 3., draga sig bort.
pateo, ui, s.s., 2. . stå öppen.
stare re 1. in re . grundas, bero på: soc. eo iure staret, 

förbundet grunda sig på den be­
stämmelsen’.

2. frëmo, ui, itum, 3., sorla, hvina, gny; knorra, knota
destina, 1 fästa, nedslå; bestämma, göra sig 

beräkning på (här konstr. i analogi 
med spero).

2. conscribo sammanskrifva, författa; utskrifva, 
uppsätta (soldater).

per go, perrexi, perrectum, 3., styra, rikta framåt; fort­
sätta, omedelbart gå.

3. accédo gå. komma, närma sig till; tillfalla,
blifva till del; plurim. access, opi- 
bus, deras makt skulle vinna en 
ansenlig tillökning’.

vålidus frisk, sund; stark, väldig; urbem va- 
lidam muris, ’stad med starka 
murar’.

4. ango, anxi, 3. . . klämma; ängsla, oroa.
arcesso 1. accerso, arcesslvi, ssitum, 3., hämta, kalla
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till hjälp; non ar cesser e, ’låta bli 
att tillkalla’.

prö framför; främst på, vid randen af 
(arä (22, 1), suggestil, rostris, vallo, 
tribunali, tectis, curia (’öfverst i c.’), 
moenibus litore o. s. v.); i stället 
för, i egenskap, ställning af, såsom 
(vid habere, esse o. dyl.); ne quid 
non pro sociis egisse viderentur, 
’för att ej synas i något afs. hafva 
handlat så, som det icke anstod 
bundsförvanter’, ’för att ej synas 
ha uraktlåtit något i sin ställning 
som bundsf.’, 'för att synas i allo 
ha handlat som bundsf.' 

arbiter, tri, m. . . vittne, fredsdomare, medlare.
in libertatem Crotonis, ’till Kr:s frihet’, ’med Kr:s frihet 

som resultat’ (in står här konse- 
kutivt-tinaIt) ; et ne in lib . . . fru­
stra pugnaretur, ’dels (voro de 
rädda), att kampen skulle blifva 
gagnlös och (blott) leda till frihet 
för Kr.’ .. .

5. cäveo, cävi, caut., 2., akta sig för att (ne); ställa säker­
het, garantera att (ut).

receptus Croto . . ’Kr. efter eröfringen’, gr. § 272 b)*).

*) De grammatiska hänvisningarna afse Törnebladh-Lindroths 
lärobok.

6. prœsentium earn consultationem esse, ’att det tillkomme
dem, som voro på ort och ställe, 
att taga detta i öfvervägande’.

rejïcio, jëci, jectum, 3., kasta tillbaka; hänvisa.



aufëro, abstüli, ablatum, auf erre, bära bort; fâ, vinna,
erhålla: nihil cert,i ablatum, ’fick 
man ej något bestämdt svar’.

7. appäret det visar sig (jfr 1,6).
mâture raskt, snart.
dëfïcio, fed, fectum, 3., taga af, mattas; fattas, tryta 

(alqm); affalla.
8. popülâris folkets, borgerlig, folklig; ss subst.,

landtman, borgare.
invädo, väsi, väsum, 3., rusa på, angripa, påkomma.
dissentio, si, sum, 4., tänka olika, vara oense med [ab 

(cum) aliquo]. — dissensio, önis, 
f., meningsskiljaktighet.

9. plëbes, bei, bi och plebs, eins, menigheten, folket.
auctor, öris, m., målsman, den, som tillstyrker något, 

anstiftare.
(in) late moenibus disjectis, ’vid den utsträckning åt vidt 

skilda håll dess murar hade’.
corona, ce, i. . . . krans, krets, belägringskedja.

10. cingo, nxi, nctum, 3., omgifva, innesluta, kringskansa. 
perfilgium, ii, n. . tillflykt, tillflyktsort.

3. circwtus, us, m. . omlopp: in c. patentem, ’som rundt­
orn hade en utsträckning’.

2. vastitas, ätis, f.. . oformlig storlek; förödelse, ödslighet. 
dïmïdius : (dis, médius) half; d. pars, ’hälften’. 
habit o, 1 bo; i pass, äfven trans.
frëquens, tis . . . ständig, talrik; folkrik, tätt bebyggd, 

rik; fr. tectis loca, ’den tätt be- 
bygda trakten'.

3. san c tus helig, helighållen; sacer, helgad.
4. prôcërus hög, reslig.

iibies, iëtis, f. . . . fura: proc. ab. arb., resliga furuträd.
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sœpio, psi, ptum, 4., omgärda, innesluta, kringskansa. 
lœtus glad, blomstrande, frodig.
pascuum, i, n. . . betesmark.

5. pasco, pävi, pastum, 3., föra på bete; pass. beta.
remeo, 1. (meo). . återvända.
stäbülum, i, n. . . stall, fähus.

6. fructus, us, m. . nyttjande ; af kastning, inkomst; frukt. 
solidus solid ; fast, massiv, gedigen.
inclütus 1. inclitus (clueo, nämnas), berönjd.

7. af fingo, finxi, fictum, 3., tilldikta, tillägga dikter om...
. förgård.
. aska.

höja sig öfver, hänga öfver.
. vetta.
. läge.
. klippa; per aver sas r., ’bakifrån öf­

ver klipporna’.
circumsideo, sëdi, sessum, 2., sitta omkring; belägra.

10. implöro, 1 med gråt anropa; påkalla.
11, Crotônwtes, æ . . invånare i Kroton; Crotoniates b. bif.

vestibülum, i, n 
cïnis, ëris, m.

8. immineo, ui, 2. 
ver go, ëre . . . 
situs, ils, m. . 
râpes, is, f.. .

t. Cr—as.
coloniam 1. colonos deducere in locum, kolonisera ett 

stalle, anlägga en koloni.
mäveo föra, flytta; m. algm, verka, utöfva 

inflytande, göra intryck pä.
12. citö fort; komp, citius, snarare, hellre.

immisceo, scui, xtum 1. stum, 2., inblanda.
rltus, us, m. . . . (religiöst) bruk; sed, vana,

13. ad deditionem satis valebat, ’var i stånd att åstadkomma
kapitulation’.

16. hîberno, 1 öfvervintra; ligga i vinterkvarter.
17. ex occasions aut opportunitate, ’när det föll sig eller var

lämpligt’ ...
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in dies (singulos}.

4. regnum translatant 
vixdum  
nëdum

2. domïnâtio önis, f. . 
mödice  
prœcïpïto, 1. . . . 
senecta, œ, f. . . .

’för hvar dag’.

’kronans öfverflyttande’, gr. § 272 a. 2. 
knappt.
än mindre.
husbondevälde ; härskaremakten.
med måtta 1. sans.
brådstörta, häjdlöst kasta.
ålderdom; ultima s., ’på sin höga 

ålderdom’.
ludibrium, ii, n. leksak; hån, spe, gäckeri; per l. in­

terpret, möjl. ’gå förlorad under 
spott och spe’; ’gycklas bort’.

piirio, pëpëri, partum, 3., föda, förvärfva.
3. obsisto, stiti, stitum, 3., ställa sig i vägen för.

regimen, inis, n. . styre; styrelsemakt, ledning.
4. blandïtia, ce, f. . . inställsamhet; vanl. i pl., lockelser.
5. tutor, öris, m. . . förmyndare.

prëcor, 1 bedja.
vestigium, ii, n. . spår.
insisto, stiti, 3.. . ställa sig, träda på; vestigiis alicu- 

jus insistere, ’träda i någons fot­
spår’ .

disciplina, ce, f.. . undervisning; läroämne; ordning, sed, 
grundsatser, åskådningssätt.

cdilco, xi, ctum, 3. utdraga; uppföda.
6. exspiro, 1 utandas; uppgifva anden.
7. excito, 1 drifva ut, upp; uppväcka; i öfverfl.

men., väcka, upphöja, framkalla, 
»börja, taga upp».

per contionem dispositi, ’fördelade öfverallt bland folket’. 
orbus saknande, öfvergifven; fader-, barn­

lös, värnlös.
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8. cëlëber, ebris, ehre . liflig (om orter), besökt; högtidlig
(fest).

9. summöveo, mövi, mötum, 2., skaffa ur vägen, undanrödja. 
dictïto, 1 ofta säga, föra på tungan.
tütëla, ce, f tillsyn, vård; förmynderskap.

5. mdderätus måttlig; sansad, hofsam.
fävor, öris, m. . . gunst, ynnest, sympatier, popularitet. 
succé,do, cessi, cessum, 3., träda under, fram; efterträda.

2. enimvëro men se, men sannerligen, men hvad
beträffar . . .

3. insigne, is, n. : . kännetecken, utmärkelsetecken, he­
derstecken, »attribut».

diffëro, differre . . skilja sig, vara olika (med perf. o. 
supin., uppskjuta).

habitus, us, m. . . (yttre) beskaffenhet, hållning, utse­
ende.

4. diadema, ätis, gr. n. hufvudbindel, diadem.
. sätelles, itis .... drabant.

quadriga, œ, f. . . vanl. pl. quadrigœ, arum, fyrspann, 
fyrspänd vagn.

procëdo träda, skrida, draga fram.
5. conveniens, tis . . öfverensstämmande, motsvarande.

superbœ aures . . ’högdragenhet mot dem, som hade 
något att säga’. — contumeliosa 
dicta, ’hånfulla yttranden’. — rari 
aditus, sparsamma audienser ; friare 
kunde man äfven tolka dessa uttr. : 
oböjlig (stur sk) vid tilltal, hånfull 
i (sina egna) utlåtelser, svår att 
träffa.

libido, inis, f. . . godtycke; lust, nöje; lusta, begär.
6. prceverto, ti, sum, 3., 9 låta gå före, föredraga (rem rei);
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2> i akt. o. pass., förekomma (metum 
suppliciorum, ’sin fruktade afrätt- 
ning’).

fâmïliâris som hör till familjen, förtrogen, för­
trolig.

8. tendo, tetendi, tensum 1. tentum, 3., sträcka; sträfva.
in se convert, anim. adol., ’tilldrogo sig ynglingens upp­

märksamhet’.
9. indïco, 1 röja, uppenbara, angifva.

assuetus van vid (re, rei, ad 1. in rem).
index, ids, g. c. . tolk; angifvare; register.—indicium, 

angîïvelsê.'
10. conjiirätus, i, m. . sammansvuren.

appello, 1 tilltala, vidtala; kalla.
torqueo, torsi, tortum, 2., vrida, sno; tortera.

1 1. cruciätus, us, m. . pina, marter.
làcêro, 1 sönderslita; pläga.
insons, tis oskyldig.

12. mentior, 4 ljuga, uppdikta.
confido, fisus sum, 3., tro, lita pä.
audeo, ausus sum, 2., väga.
lätus, eris, n. . . . sida; omedelbar närhet, omgifning, 

förtrolighet.
vdis billig, värdelös, usel, likgiltig.

13. gemdus, ils, m. . suck.
occurro, curri, cursum, 3., rusa mot; möta; framställa 

sig, framträda, förekomma (cui).
Thraso nominatus, ’det uttryckliga omnämnandet af Thr.’, 

gr. § 272 a. 2.
juxtä, adv. och prep., bredvid, i lika mån.

14. läteo, ui, 2 vara dold: latuit, 'höll sig dold (stack 
sig undan)'.

arcänum, i, n. . . hemlighet.
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(>. tollo, sustüli, sublätum, 3., lyfta; upptaga (ett barn); 
upphöja; taga bort, undanrödja.

medium, i, n.. . . midt; fritt rum (i en folksamling, 
mellan åskådare o. s. v.), häraf i 
uttr. in m—o, m—urn, de m—o 
på många sätt användt om det för 
alla tillgängliga, det offentliga, all- 
bekanta o. s. v., t. ex. proferre in 
medium, ’bekantgöra’, verba tol- 

. lere de medio, ’upptaga’ (fr. all­
bekant område); tollere alqm de 
m—o, ’rödja någon ur vägen’.

dubie, adv ovisst; vanligen: non, haud d., tyd­
ligt, påtagligen.

specto, 1 se, beskåda; ha utsikt, vetta åt; syfta 
till: ad defeetionem res speeta- 
bat, ’det tecknade sig till affall’.

2. oriundus född af; härstammande, bördig från: 
o. (di Syracusis exule avo, af Sy- 
rakusansk härkomst, i det deras 
farfar var landsflyktig (därifrån)’.

4. accipio ...... mottaga, spörja, erfara.
dimissi . . . Hieronymo, ’affärdades af II. med den spe­

fulla frågan'.
5. vix eredibilia . . . 'fast otroliga ting’.

utram spem sequatur, eg. 'hvilkendera parten(s utsikter) 
han borde sälla sig till’, ’hvad parti 
han borde taga’.

6. sërio (serius), på allvar.
fidem mutar e . . . 'uppgifva förbundet’.

7. päciscor, pëpïgi 1. pactus sum, pactum, 3., fastställa,
träffa aftal; ex societate p—a, ’en­
ligt förbundsaftalet'.
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convënio samlas; träffa (quem), öf verenstämma 
(cui); pers. o. impers., öfverens- 
kommelse träffas, man kommer 
öfver ens.

ferme ungefär.
divido, msi, visum, 3 , dela, dela itu.

8. inflätus uppsvälld; uppblåst.
assentätio, önis, f. instämmande, bifall, smicker.
cequum censebat . ’lät förklara för rättvist’.
cëdo, cessi, cessum, 3., gå, vika; afträffa (alqa re).
lëvïtas, ätis, f. . . lätthet (i vikt), ytlighet, karaktärslös­

het, pojkaktighet.
jactätio, önis, f. . kastande; skryt, Härd. — lev. ac.

jaet., 'narraktig fåfänga’.
fiiriösus' galen, förryckt, ursinnig.
arguo, ui, 3. . . . bevisa, röja, förråda; beskylla, till­

vita; klandra.

7. præceps, cïpïtis (caput), hufvudstupa; brådstörtande: om­
nia in eo pra;c. ad. ex., f. 'allt 
hos honom drog brådstörtadt mot 
fördärfvet’.

2. prœsidiis tenebantur, 'hollos besatta’.
3. cedes, is, f tempel; pl. cedes, ium, hus. 

imminentes vice angustce, 'som låg vid (stötte intill) en
trång gata’, 

öfvergång, 'passage', 
del; pl., roll.
närma sig (m. ad 1. dat.). 
dörr.

4. transitas, us, m. .
pars, partis, f. . .
appropinquo, 1. .
jänua, ce, f
sustineo, tinui, tentum, 2., hålla uppe, stödja; uthärda 

motstå (impetum hostium); häjda, 
hämma.
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5. laxo, 1 lossa, lösa.
effëro extuli, elätum, efferre, bära ut; uppbära, lyfta, 
stringo, strinxi, strictum, 3., stryka öfver, öfverfara;

draga (gladium); draga, snöra åt. 
nödus, i, m. ... knut.
mor or, 1 dröja; fördröja.
turba, ce, f tumult, trängsel; folkhop, skara. 
intervallum, i, n. . mellanrum ; uppskof.
confödio, (födi), fossum, 3., uppgräfva, genomborra, 
succurro, cwrri, cursum, 3., löpa hän under; bispringa, 

hjälpa.
6. évädo, väsi, väsum, 3., komma ut, undkomma; aflöpa.
7. jäceo, jäcui, 2. . . ligga.

prœoccüpo, 1. . . . i förväg bemäktiga sig, förekomma.
8. concilia, 1 hopföra, förena; vinna.

auctöritas, ätis, f. äganderätt, myndighet; vilja, betän­
kande.

frëquento, 1. (frequens), ofta göra, talrikt församla, be­
folka.

emporium, i, gr. n. handelsplats.
11. comitium, i, n. . . folkförsamlingsplatsen (en del af fo­

rum) i Rom; i pl., folkförsamling, 
comitiälis komitie-, som är bestämd för, hör 

till komitier: dies c., komitiedag 
(d. v. s. dag, då k. kunde hållas, 
d. comitiorum, dag, då k. faktiskt 
hollos').

êdïco säga ut, kungöra, utlysa.
12. prœrogativus . . ■ först tillfrågad; p—a, ce, f., först rö­

stande centuria; rätt att rösta först. 
exeo ii, itum ire . gå ut; (om lott) utfalla.

8. laxior locus .... ’friare spelrum’. Q 
Lundgren, Ordförteckning till Livius 24:de bok. *
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negligentia, œ, f. . likgiltighet, vårdslöshet.
studium, i, n. . . . sträfvande, nit, håg; (pl.) gunst, bö­

jelser, sympatier.
mor am afferre . . ’lägga hinder i vägen’.

2. erro, 1 irra, vara oviss, göra misstag. 
suffrägium, i, n. . omröstning; inire s., skrida till om­

röstning.
3. summus eques . . den bäste ryttare.

provöco, 1 kalla fram, utmana, vädja.
5. diffido, fisus sum, 3., misstro; misströsta om (med dat.

1. de).
lego samla; utse, välja; läsa.

7. repente plötsligt.
perpetuus (pelo) . sammanhängande, ständig.
compara, 1. (pär, päris, n., par), sammanpara (särsk. ss. 

motståndare) ; ställa upp emot, jäm­
föra.

nullis ... incl. angustiis, quominus ... ’s. ej vet af nå­
gra inskränkningar i tid och befo­
genhet utan kan ...'.

administra, 1. . . gå till handa; sköta, förvalta, leda, 
tempus, öris, n. . tid, tidpunkt; omständigheter.

8. inchoo, 1 börja, påbörja.
circumägo, égi, actum, 3., föra omkring (i krets); se c—re

1. c—gi (om tidsskiften), fullborda 
sitt omlopp, gå om, löpa till ända.

9. resto, siiti, 1.. . . stå kvar, återstå.
inclina, 1 0 intr luta åt, 2-’ tr. vända åt, bringa 

att vika.
10. flämen, inis, m. . offerprest (för särsk. gud). 

quirinälis Quirinus (Romulus) tillhörig. 
sacrum, i, n. . . . heligt ting, helgedom, heligt bruk, 

gudstjänst, offer.
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desêro, serui. sertum, 3., öfvergifva, svika.
11. polis, pote mäktig; komp, potior, ius, förnäm­

ligare, viktigare; p—rem habere, 
ducere, föredraga, sätta framför, 
gifva företrädet åt.

nëcessïtûdo, inis, f., nödvändighet; släktskaps förbin­
delse.

12. vector, öris, m. . . (veho) 11 dragare, 2) ryttare; resande,
passagerare.

gilberno, 1 styra, vara styrman.
tranquillus, a. . . lugn.
seems vild, hård, häftig.
pröcella, ce, f. . . storm, stormvind, ’by’.

13. nävtgo, 1 segla.
submergo, si, sum, 3., nedsänka, dränka; pass., drunkna, 

gå i kvaf.
provideo se framför sig, iakttaga försiktighet, 

träffa anstalter.
prœcaveo, cävi, cautum, 2., i förväg akta sig, sörja för 

något; guis ad gub. . . . prceca- 
vendum vobis est, vid valet af 
den, som skall . . . bören I vara 
ytterst försiktiga och varsamma’.

döeumentum, i, n. lärdom, varning; bevis, prof.
14. supplëwientutn,i, n. fyllnad; fyllnadsmanskap. 

stipendium, i, n. . sold.
15. preesto, stiti, stätum, 1-, stå framför, öfverträffa; betala,

fullgöra.
pacätus fredlig, lugn.

16. inf esttes 1) riktad emot, fientlig, 2) hotad, osä­
ker.

17. indi gnor, 1 anse ovärdig, harmas. 
cervix, ids, f. . . nacke, hals.



concïdo, idi, s. s., 3., störta tillsammans, falla omkull.
18. ductus, us, m. . . ledning; anförande.

auspïcium, i, n. . fogelskådning, rätt att anställa auspi- 
cium, öfverbefäl.

19. säcrämentum, i, n. vadsumma, rättegång; krigsmansed,
s—o dicere, svärja fanan.

20. recordätio, önis, f. erinring.
prceco, önis, m. . utropare, härold.

9. continua, 1 fortsätta (i omedelbar följd). 
vôcïfëror, 1 ropa, skrika.
obstrepo, ui, itum, 3., bullra, väsnas, skrika emot.

2. proKnus (tenus) rakt fram, omedelbart.
sëcûris, is, f. . . . yxa.
fasces, ium, m.. spöknippor, »fascer» (som buros fram­

för högre ämbetsmän och använ­
des till kroppsstraff).

3. väriätio, önis, f. . omväxling, olikhet.
4. rëfïcio, fëci, fectum, 3., återställa, återvälja.

œdïlis, is, m. . . . ædil (polistjänstemän i Rom; man 
hade två œ. curules och två œ. 
plebeji).

5. provincia, œ, f. . ämbete, förvaltningsområde, distrikt;
p. urbana, stadspreturen.

6. aquœ magnœ . . . högt vattenstånd.
inundo, 1 öfversvämma.
sträges, is, f. . . . (sterno), nedslående, fall, förödelse.

7. converterant in se civitatis animos, ’tilldragit sig med-
borgarnes uppmärksamhet’.

pär, päris, n. . . . par.
8. ref er o, tùli, lätum, ferre, återbära; anföra, berätta; bringa

till rätt ort; hänföra (till), hän-
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skjuta (till myndighet), göra hem­
ställan, föredraga (inför).

10. tempus ac nec. b. ac discr. sum. rer., ’tidsförhållandena 
med sin trängande krigsfara, då 
statens väl och ve stod på spel’. 

exquïro, sïvi, situm, 3., utforska, undersöka, pröfva, na­
gelfara.

10. sortior, 4 draga lott.
compäro, 1 (par) jfr 8, 7, h., komma öfverens, 

genom öfverenskommelse fördela 
(tjänsteåligganden, provinser o. dyl.).

3. pr or ögo, 1 förlänga (en ämbetstid).
völönes, um, m. . frivillige (slafvar i krigstjänst).

4. intentus (tendo) . . riktad, uppmärksam på, sysselsatt
med (in, ad rem; rei, re).

6. prödigium, i, n. . förebud, järtecken.
röligiösus samvetsgrann, gudfruktig, vidskeplig.
intus inne, invändigt.
corvus, i, m. . . . korp.
nidus, i, m näste, bo.
palma, ce, f. ... palm.
ardeo, arsi, arsurn, 2., brinna.

7. stagnum, i, n. . . stillastående vatten, uppsjö, pöl, dam. 
effundo, füdi, füsum, 3., utgjuta; pass., strömma öfver 

sina bräddar; stagn. effus. M. a.,
'strandöfversvämningen, som upp­
stått gen. att floden M. stigit öfver 
sina bräddar’.

cruentus (cruor) . blodig, blodfärgad.
crëta, œ, f kalk, krita.
pluit, pluit 1. plüvit, 3., det regnar (aliqua re).
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meus, i, ni landtgârd, by; kvarter, gata; v. In- 
steius, eljes ej nämnd.

séria, œ, f kruka (för vin 1. olja).
dölium, i, n. ... vinfat (af lergods).
prövolvo, volvi, völütum, 3., rulla, vältra fram, omkull; 

p—ta tulerit, ’rullat bort’.
impetus, us, m. . anfall, påträngande; fart, häftighet.
torrens, tis, m. . . regnbäck (som uttorkas), bergsflod, 

fors.
9. tango, tétigi, tactum, 3., vidröra, träffa; de coelo t—i, 

träffas af blixten.
atrium, ii, n. . . . sal; atria kallades äfven offentliga 

samlingssalar (dels tillhörande tem­
pel, dels omgifna af pelargångar).

10. mdgätus allmän, allmänt bekant, omtalad.
promoveo, mövi, mötum, 3., framflytta, fortskaffa, sätta 

i rörelse.
inf ans, tis, m. . . spädt barn, foster.
uterus, i, m. ... buk, moderlif.
lo! jubelinterjektion = hurra! 0!
clämo, 1 ropa.
äpis, is, f bi.

11. examen, inis, n. . svärm.
Jäniculum, i, n. . kulle på västra sidan om Tibern.
concito, 1 (cieo), sätta i rörelse.

12. cultor, öris, m. . . odlare; bebyggare.
13. hostia, œ, f. ... offerdjur.

prôcüro, 1 vårda, besörja; (i offerspråk) sona, 
försona.

häruspex, ids, m. teckentydare.
suppKcätio, önis, f. (offentlig) bönefest; tacksägelsefest.
pulvinar; äris, m. bädd af kuddar, dynor; gudahyende
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(plats, där offergåfvor framlades, 
altare).

11. perpétra, 1 (pä,tro), fullborda, verkställa.
res publica .... ’statsangelägenheterna’. — refero, se 

9, 8.
2. placet, uit, 2. . . . det behagar, man beslutar (med inf.- 

konstr. 1. ut).
5. stätio, önis, f. . . stående, hviloplats; vaktpost; ankar­

plats, skeppsstation ; in statione 
esse, 'vara stationerad’.

naves longœ . . . krigsskepp.
7. incrëbresco, brui, 3., blifva tät; blifva allmän, sprida sig. 

nauta, œ, m. . . . sjöman, matros.
censeo, censui, censum, 2., uppskatta, värdera; skatt- 

skrifva; c—ri aligna re, ’uppskat­
tas till, skatta efter’.

res sak; h. egendom, förmögenhet (= r. 
familiaris).

œs, œris, n. ... koppar; myntad koppar, mynt.
äs, assis, m. . . . enhet för mått, vikt, mynt: as, mark 

(ofta underförstådt vid genit. œris 
och ett räkneord).

8. dëcies (-ens). ... tio gånger; d. (centena millia), en
million.

9. cöquo, coxi, coctum, 3., koka, grädda, laga (mat). 
cibäria, örum, n. . matvaror, föda, proviant.
socius förbunden; bundsförvant! s ii na­

vales, skeppsfolk, matroser (som 
ursprungligen ställdes af de itali­
enska bundsförvanterna).

12. conterreo, ui, ïtum, 2., uppskrämma.
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2. infensus riktad mot, hätsk, förbittrad.
3. trëpïde i förvirring, i ängslig brådska. 

consïdo, sëdi, sessum, 3., slå sig ned, lägra sig.
4. sacrifice, (-or), 1. offra.
5. intermitto lägga emellan, lemna ett mellanrum,

afbryta.
7. qui maritima; orœ reique navali pr œ ess et, ’som öfver- 

befälhafvare vid kusten och till 
sjös’.

13. côniïtas, atis, f. .

4. collaudo, 1
onër o, 1

5. opportune
6. prömontörium, i, n.
7. procéda

8. mota est (plebs) .
9. accio, 4

11. impigre  
ter o, trivi, tritum, 
segnis

vänlighet, fryntlighet; c—e uti, ’visa 
vänlighet’.

högt berömma, öfverhopa med loford.
lasta, öfverhopa någon med något.
lägligt.
bergsudde, näs.
träda, rycka fram, fortskrida ; ha fram-

■ gång, gå, aäöpa; nihil proc—bat, 
’ingenting gick framåt’.

’kom i rörelse'.
tillkalla.
oförtrutet, raskt, hurtigt.
3., nöta, förnöta.
långsam, trög, sen.

14. ex composite . . . enligt aftal.
2. ëgrëdior, gressus, 3., gå, rycka ut.

loco, 1 lägga, förlägga, anlägga.
contio, onis, f. . . församling, möte.

3. murmur, ilris, n. . sorl, mummel, knot.
ën, h interj., se där! 2) frågeord, månne väl?

4. bona fortique opera eorum ... usum, ’han hade af dem
haft en god och tapper tjänst-
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(goring), funnit dem goda och duk­
tiga i arbetet’.

ad exemplum justi militis, 'för att anskrifvas som rik­
tiga soldater’.

5. e re publica . . . ’till statens bästa’, ’i st:s intresse’.
consëro, sërui, sertum, 3., sammanfläta; manum c. am 

aliquo, ’komma i handgemäng med 
någon’.

6. confëro sammanföra; spec, arma, manus,
signa conferre, sammandrabba; 
signis c—tis dimicare, ’leverera 
en ordentlig (formlig) batalj’.

parus ren, fri.
7. rem gerere .... h. ungef. kämpa, slåss.

loco cedere .... lem na (svika) sin post.
adverto, ti, sum, 3., vända, rikta åt; a—re, a—re ani- 

mum 1. animadverto, ’rikta sin 
uppmärksamhet på’, ’lägga märke 
till, a. aliquid 1. in aliquem, ’göra 
anmärkning mot’, ’straffa’.

3. supplicium, i, n. . knäfall, bön, kroppsstraff, afrättning; 
sermli s—o animadvertere in 
quem, 'låta någon undergå slafvars 
dödsstraff’.

libertatis auctorem eis, ’den, som tillsade (garanterade) 
dem friheten’.

9. clamor cum ingenti adsensu, ’ett starkt bifallsrop’.
insto, stiti, stätum, 1., stå på, tränga på, enträget yrka.

10. nävo, 1 med drift sköta; operam, n., ’göra 
sitt bästa’, 'oförtrutet tjäna’.

15. cilno, cecini cantum; 3., sjunga, spela; (om instrument, 
signaler o. dyl.) ljuda.
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prætoriwm, i, n. . fältherretält, högvakt.
moram facere . . förorsaka dröjsmål, försinka; töfva, 

vara sen att.
2. admödum jämnt upp, alldeles, ’helt’, ’blott’.
3. neutre, adv åt intetdera hållet.
4. cegre med (stor) svårighet.

occupa, 1 upptaga, besätta; sysselsätta.
fortissimus quisque, just de tappre'.
pugnätor, öris, m. krigare, stridsman; p—m esse, ’sköta 

(ägna sig åt) striden’.
5. carnïfïco, I. ... afrätta, rådbråka, massakrera.

pröjicio, jeci, jectum, 3., kasta fram, framstupa, kasta 
bort.

6. stränuus rask, sträfsam, hurtig.
rëdintëgro, 1. . . . åter upptaga, förnya.

7. in dubium adducta res (est), ’blef utgången tvifvelaktig. 
tötiens o. töties . . så många gånger.
mancipium, i, n. . köp, hvad som äges med full 

äganderätt, slaf.
ergastulum, i, gr.n. arbetshäkte, tukthus.
öbtero, trvoi, tritum, 3., nedtrampa; håna.

16. vox, vöcis, f. . . . röst, ord, yttrande.
2. antesignänus, i, m., vanl. pl., som strider framför fa­

norna; a—i, främsta linien, för­
kämpar.

impello pådrifva, förjaga.
ter gum. i, n. . . . rygg; t—a dare, vertere, vända ryg­

gen till, taga till flykten.
adeo pavïdi trepidique, ’i en så ängslig förvirring’.
ëdo, didi, ditum, 3., (do) gifva från sig, frambringa; åstad­

komma, anställa.
3. atrox, öcis bister, grym, vild, blodig, gräslig.



27

conglöbo, 1 skocka, sluta tillsammans.
6. önustus lastad, öfverlastad med (re)’
7. supervenio .... komma öfver, komma till.
9. castïgo, 1 tillrättavisa, tukta, bestraffa.

10. clamor ingenti dlacr. subi., ’ett häftigt glädjerop höjdes’.
11. cequo, 1 jämna, jämnställa.

nöta, œ, f märke, kännetecken, etikett; n—ä 
(m. genit.) notare, 'känneteckna så- 
såsom . . .

12. fides publica . . . statens löfte.
detrecto ftracto), 1. undandraga sig, vägra.
secessio, önis, f. . afsidesgående; utvandring; s—m fa- 

cere, 'draga sig afsides’. — refero, 
se 9, 8.

cito, 1 sätta i rörelse; framkalla, uppropa.
13. ädigo, ëgi, act., 3. drifva till; tvinga, nödga; jureju-

rando a., uppfordra någon till ed, 
taga ed af någon.

pötio, önis, f. . . . drickande, dryck.
stipendium .... sold; s—a facere, förtjäna sold, göra 

krigstjänst.
multa, œ, f  plikt, böter; straff.
väs (väsis) o. väsum, i, n., kärl (pl. v—a, örum).

14. lascïvia, œ, f.. . . yrhet, lustighet, själfsvåld; per lasc.
ac jocum ita ludib., 'under så 
ystert och uppsluppet skämt’.

jöcus, i, m (pl. -ci o. -ca), skämt.
lädibundus lekande, 'under lek och skämt’.

15. epülum, i, n. pl., ëpùlœ, arum, f. festmåltid.
festus festlig, högtids-; celeber festusque 

dies, ’liflig festdag’.
16. obviam, ad v. . . . till mötes.

turba effusa etc. . ’strömmade ut i flock och mötte vid...’.
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16. complector, plexus, 3., sammanfatta; omfamna. 
grâtülor, 1 lyckönska; tacka.
hospïtium, i, n. . gästvänskap, härberge, kvarter, vocare 

in h—um, ’bjuda på inkvartering’.
17. convivium, i, n. . gästabud.

pröpätulus öppen; in p—o,’på en öppen plats’. 
invito, 1 inbjuda.
ëpiïlor, 1 hålla festmåltid; spisa.
föris, is, i dörr.

18. pUeätus [pileus 1. -um, i, hufva, hatt (utan
brätten)], klädd i hatt (ss. tecken 
till frihet).

lâna, œ, f ull.
vëlo, 1 [velum, i, segel, förhänge), omsvepa, 

omlinda.
accùbo, ui, itum, 1., (cubo) ligga bredvid, ligga till bords, 
simulacrum, i, n. (similis), bild.

19. celebratus dies . . festdag, festlighet.
multäticius .... (multa, plikt), plikt-, bötes-; m. pe- 

cunia, bötesmedel.

17. dépöpulo och -or, 1., förhärja, utplundra.
3. röbur, boris, n. . . ek; styrka; kärna, kärntrupper. 

occulte hemligen.
sensim småningom.
cöörior, ortus, 4. . resa sig, rusa upp, göra anfall; (om 

sakl. subj.: storm, krig), bry ta lös.
error, öris, m. . . irrfärd; ovisshet, tvekan; villfarelse, 

misstag; e—e viarum, ’i följd af 
misstag om vägen’.

ab tergo se objicere, 'falla i ryggen’, ’spärra vägen för 
flykt’.

5. committo släppa samman, förena; sammanföra
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(till strid), låta kämpa; (om strid, 
tvist), börja, öppna.

ratio, önis, f. . . . räkning, förhållande; beräkning, plan. 
compöno lägga samman, ordna ; öfverenskomma 

om, uppgöra; r. rei compositor, 
eg. 'beräkningen af anordningen’, 
'den uppgjorda planen’.

turbo, 1 förvirra, bringa i oordning. 
receptus, us, m. . återtagande; återtåg, reträtt.
fatïgo, 1 trötta, utmatta.
incrëpo, ui, ïtum, 1., intr., gny (emot); tr., dundra emot, 

förebrå, klandra; adeo gr. est 
incr., 'fick uppbära så häftiga före­
bråelser’.

stat per aliquem, quominus, ’det beror på någon att icke’.

18. Res Romana domi gerebatur, 'sköttes Roms civila an­
gelägenheter’.

2. väcuus öde, folktom; ledig, fri från (ab).
löco, 1 ställa, »placera»; använda; bortar- 

rendera, lemna på beting, bort- 
auktionera.

œrarium, i, n. (a>s) skattkammare, statskassa.
diûtïnus långvarig.

3. âgïto, 1 häftigt drifva, jaga; sysselsätta; syssla
med, taga sig före; samtalsvis be­
handla, diskutera, dryfta.

4. noxa, œ, f skada; brott, skuld, brottslig afsikt. 
reus, i, m sakägande, part; svarande, anklagad. 
purgo, 1 rena, rensa; rentvå, bevisa (någons)

oskuld; p—i, ’rentvå sig’.
nequeo, nequivi, nequitum, 4., icke kunna.
prönuntio, 1. . . . kungöra; afkunna ett utslag.
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verba orationemque eos adversus rempublicam ha- 
buisse ’haft högförrädiska utlåtel- 
ser och andraganden’.

quo i final betydelse vanl. tills, med en 
komparativ, men äfven ss här utan 
sådan.

5. callïdus skicklig, förslagen, fiffig, slug 
interpres, pre tis, g. c., medlare, underhandlare; uttolkare,

uttydare; niniis callidi exsolvendi 
juris jurandi interprètes, ’de, som 
varit allt för klyftiga i tolkningen 
af plikten att fylla sin ed (sin eds­
förpliktelse)’.

6. adïmo, ënii, emptum. 3., borttaga, fråntaga (cui qd). 
equum publicum adimere alicui, fråntaga någon hans

statshäst, utstöta någon ur riddar- 
ståndet.

tribu movere . . . utstöta ur tribus.
œrarius, ii, m. . . O kopparslagare, 2) œrarie, romersk 

medborgare nedflyttad i straffklass, 
som saknade politiska rättigheter 
och blott ägde att betala skatt. — 
in œrarios referre, införa bland 
ærarierna.

se tenere aliqua re, hälla sig till, inskränka sig till.
7. juniores det yngre fälttjänst skyldiga manska­

pet (18—45 år); juniorum tabuler, 
listorna på de värnpliktige, »rul- 
lorna».

excerpo, psi, ptum, 3., (carpo), utplocka; uttaga, excer- 
pera, göra utdrag.

quadriennium, i, n., fyra års tid.
väcätio, iönis, f. . frihet, ledighet (fr. tjänst, skatt o. s. v.).
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9. nota censoria . . . censors anmärkning, »prickning», 
straff.

trux, triicis . . . . bister, barsk.
tristis dyster, svårmodig; sorglig, bister.
mëreo, ui, itum, 2., mereor, itus, 2., förtjäna; abs. = m—e 

(-i) stipendia, göra krigstjenst.
finio, 4 ...... begränsa; finitum tempus stipendi- 

orum er at, ’tjänstetiden var be­
gränsad’.

10. locätio, onis, f. . . (loco, § 2) borttingande (’entreprenad­
auktion’).

tueor (se 1, 9), h. underhålla (om byggnader, tempel 
O. S. V.).

cürulis (currus?) . vagns-; equi c—s, hästar för proces­
sionerna vid spelen (’paradhästar’)

11. hasta, œ, f stång (särsk. ss. tecken till auktion);
auktion; lans.

adsuesco, suëvi, suëtum, 3., vänja sig vid; quihastœ... 
assueverant, ungef. ’de vanliga spe- 

• kulan terna’.
omnia perinde agerent locarent, ac si. . ., ’sköta entre­

prenaderna’, lemna ut på entre­
prenad, alldeles som om . ..’.

12. mensärius, i, m. . (mensa i bet. växlarebord. bank),
växlare, bankir; kassör . . . trium­
viri m., ’statskassörerna’.

13. pupilläris myndlings-; pecunice p., myndlings-
medel.

14. vïdua, œ, f ogift kvinna, enka.
confero bära tillsammans, sammanskjuta; föra, 

bringa (till ett ställe).
defero bära ned; bära fram, öfverbringa,

-antvarda.
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depöno, pösui, posïtum, 3, nedlägga, sätta i förvar, an­
förtro ; nusquam eas tutius sancti- 
usque deponere . . . quam in pu­
blica fide, 'ingenstädes sätta dem 
i säkrare och samvetsgrannare för­
var än under statens garanti’.

perscribo .... utförligt skrifva; bokföra; betala ge­
nom anvisning, utanordna.

15. mäno, 1. rinna, strömma; utbreda sig 
mercenarius, i, m. (merces) legobjon; m. increpantes 

voccw&nt, skällde för legohjoiV.

19. 2. meddix tutïcus . (oskiskt ord af oviss härledn.), Kam­
paniens högste (årlige) ämbetsman.

4. sëcürus bekymmerslös, sorglös; necdum res
s. ab H. essent, och man ännu 
icke kände sig säker för H.’.

5. quiesco, quièvi, quiêtum, 3., hvila, gå till hvila; lugna
sig.

6. succedo ..... (5, 1 ; jfr -procéda 13, 5), äfven af-
löpa, lyckas (inceptum).

juxta, adv. och prep., bredvid; lika, i jämnbred med, i 
lika mån; j. magnis (dat.), 'lika 
mycket (väl) som de viktiga’.

7. momentum, i, n. . (moveo) rörelsemedel, -kraft, vikt; be­
tydelse; magna famœ momenta 
in utramque partem fièrent, ’ryk­
tet hade en stor betydelse både för 
och emot’.

tëneo, tenui, 2. . . hålla; upprätthålla, vinna, genom- 
drifva.

irrïtus (rätus). . . ogill, kraftlös, utan verkan.
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wnea, œ, f vinplantering, -löfsal ; stormtak, -hus 
(liknande en vinplantering).

8. machvnätio, önis f. mekanism, maskineri; krigsmaskin.
— opera, ’belägringsverk’ (grafvar 
o. dyl.).

9. cœdes, is, f  huggande, slakt; blodbad, massaker.
10. inter colloquia cunctationemque petentium fidem, ’under 

de tveksamma förhandlingarna hos 
dem, som sökte skydd'.

20. prœdor, 1
2. effuse ff undo} . . .

pälor, 1
assëquor, cfdus, 3.
concëdo
rëtro ■

plundra, röfva.
vidt och bredt, häjdlöst.
ströfva, sprida sig.
hinna upp.
vika, draga sig undan.
tillbaka.

4. dövast o, 1  förhärja, föröda; Caudinus Samnis 
gravius devastatus, 'de caudinska 
Samniterna fingo undergå en svå­
rare härjning’.

per uro, ussi, ustum, 3., förbränna; agros p—e, med brand
härja landsbygden.

6. virga, œ, f kvist, spö; v—is cœdere, låta ngn 
slita spö.

saxum, i, n. ... sten, klippa, h. Tarpejiska klip-

7. vàlëtüdo inis, f.. .

10. incedo

11. reor, rätus, rëri .
15. intactus

nihildum, adv. . .

pan.
hälsotillstånd (godt 1. dåligt); v. ad- 

versa, sjukdom.
vandra, skrida fram (högtidligt); tåga.

— pacatus, se 8, 15.
beräkna, tro. 14. absumo, se 1, 2.
orörd, oskadd.
ännu intet.
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lâbëfacto, 1 komma att vackla, rubba, göra vack­
lande.

absisto stiti, 3. . . träda bort; afstå från.
16. sdltus, us, m. . . skogsmark, bergstrakt.

dömo, ui, ïtum, 1. tämja, h. inrida.

21. impiger, gra, grum, oförtruten, rask, hurtig.
causa, œ, f orsak; rättegångssak; sakläge, förhål­

lande.
2. tilmultuo, 1  väsnas, larma.

vöciferor, 1 skrika, ropa; v—him här brukadt 
ss. ett impersonelt passivum.

parento, 1 offra dödsoffer; offra (åt någons skug­
ga), hämnas någons död (med off­
ret af något).

3. libertatis restitutes dulce auditu nomen erebro usurpa-
tum, Met att man ofta nämnde 
(det ständiga omnämnandet af, talet 
om) den fria författningens åter­
ställande, som lät så ljufligt’, gr. 
§ 272 a. 2.

largdio, öms, f. . (largior, 4.) frikostigt gifvande; fri­
kostiga skänker, spendering.

foedus ...... ful, vederstygglig; oanständig; relata 
tyranni f. scelera, ’skildringen af 
tyrannens ohyggliga brott', gr. § 
272 a. 2.

insëpultus, a. . . . (sepelio), obegrafven.
4. obtinere exercitum, taga hand om, försäkra sig om

hären.
7. hexapÿlon, i, gr. n. port med sex genomgångar; h -o„ 

'genom Hex.’ (abl. viæ).
lam obscura luce, då mörkret redan inträdt’.
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fransvëho, vexi, vectum, 3., fora öfver, transportera; pass, 
fardas, rida öfver, fram.

8. vestïbülum, i, n. . förgård; förstugukvist.
fënestra, œ, f. . . fönster, glugg.

9. collûceo, ère. . . . stråla, vara upplyst.
congrëgo. 1 (grex, m-> hjord), sammanföra; pass., 

sluta, sälla sig samman.
10. volens, tis, a . . . villig; välvillig, nådig.

propitius ..... nådig, välbevågen.
dßlübrum, i,. n. . . (renad ort), tempel, helgedom.

12. horreum, i, n. . . förrådshus, magasin.
quädrätus fyrsidig; saxum q., kvadersten., — 

scepio, se 3, 4.
ëmitnio, 4  förskansa, befästa..

22. prö ........ se 2, 4.
contio, önis, f. . . folkförsamling, möte; tal (inför en 

församling); c. libera, ’frimodigt 
tal’.

2. formido, inis, f. . fasa, skräck.
indignitas, älis, f. ovärdighet; det ovärdiga i en sak, 

ovärdig behandling, förödmjukelse.
irrito, 1 reta, uppröra.
importa, 1 införa; förorsaka, ådraga.

4. denuntio förkunna, låta veta; tillsäga, gifva
ordres (ut, ne).

præsidium, i, n. , betäckning, skyddsvakt; fästning, 
skans.

5. tiltëla. a-, f tillsyn, vård, förmynderskap.
6. publicum consilium, statens rådsförsamling.
8. ëvoco, 1 kalla ut, fram, till sig; a legatis, 

’från sändebuden’, ’i enrum’.
adhûc ...... hittills; ännu.
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inflätus ..... uppsvälld; uppblåst, regiis animis, 
'af kungligt högmod’.

spïrïtus, us, m. . . andedräkt; ande; mod, stolthet.
9. sape usurpatœ . . debere, 'tyrannen Dionysii ofta fällda 

yttrande, att (vocis, qua dixerit) 
först då man blef dragen vid fot­
terna, men icke, då man ännu 
kunde hålla sig kvar på hästen, 
fick man uppgifva envåldsmakten’. 

momento quo guis velit, ’hvad stund man behagade’.
arduus brant, svår.

11. afl'ecto, 1 gripa, få tag uti ; eftertrakta, söka 
att vinna.

13. contiönor, 1. ... samlas till möte; tala inför en för­
samling.

ordior, or sus, 4. . inleda, börja.
vënia, œ, f tillåtelse; tillgift, öfverseende.

14. sêpâro, 1 skilja, söndra; non s—m, ’ej i akt
och mening att afsöndra . ..

propinqwiias, ätis, f., närhet; släktskap.
affmitas, ätis, f. . närhet; svågerlag, frändskap.
ministerium, i, n. tjänst, syssla.
contingo, contigi, contactum, 3., vidröra; stå i förbin­

delse med.
triicido, 1  nedsabla.

15. consult in medium

17. effero

(jfr 6, 1), 'man åsyftade allmän ge­
mensamhet med sina rådslag’, 'råd­
slog för det allmänna bästa’.

(jfr 7, 5), här begrafva i öfverfl. bet.

23. clävis, is, f. . 
fänum, i. n.

4. inter scepio . .

nyckel.
vigd plats, helgedom 
afspärra.
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inclinätio, önis, f. böjning, lutning; vändning, omkast­
ning, böjelse.

5. ce lo, 1 dölja.
obversor, 1 vistas, röra sig, stå för någons ögon, 

suspecti obver sar entur, ’gå där 
misstänkta’, ’gå och ådraga sig miss­
tankar’.

8. gratiam inire apud alqm, förvärfva någons tacksamhet,
göra sig någon förbunden.

9. ëgens, a  arm, fattig, utblottad.
näviter oförtrutet, med drift.
sëro, sévi, sätum, 3., så, plantera, utsprida (crimina).

10. mölior 4 arbeta, sträfva, bråka med.
struo, struri, structum, 3., uppstapla, lägga i hvarf; an­

stifta, planlägga; id moliri clam eos 
atque struere, ’det var syftet med 
deras hemliga ansträngningar och 
intriger’.

11. réconcilia, 1. ... åter vinna, förlika; återställa; r—ta 
societas —foedus renovatum, ’åter­
ställande af vänskapen’, ’förnyande 
af förbundet’, gr. § 272 a. 2.

24. opportunas .... läglig, lämplig, ’upplagd för’.
2. inconditus, a. . . . icke nedlagd; oordnad, förvirrad, ej

fast grundad.
pasco pävi, pastum, 3., beta, föda; underhålla (förpläga).

3. fortuna lycka, omständigheter, ställning.
5. cwn ab re in speciem atroeiore causam aliis ignoran-

tibus, ’då i följd af en handling, 
hvilken föreföll andra, som ej kände 
orsaken, ännu grufligare’ . . .

6. édöceo lära; gifva klart besked om.
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pronuntio offentligen kungöra; utlofva, utfästa.
8, singüli, œ, a. . . . en och en; hvarje enskild ; s—a, ’en­

skildheterna’, ’detaljerna’.
totam viris armisque instructam conjurationem, ’den 

af militärmakten stödda samman- 
• svärjningen i dess helhet.

9. varia: atque incerta: rerum multitudinis, 'en brokig och
med verkliga förhållandet obekant 
hop’.

comprima, pressi, pressum, 3., sammanprässa ; hålla i 
styr, dämpa, stäfja; corpora eo 
metu compresserunt, ’(anblicken 
af) liken ingaf dem en så stäfjande 
skräck'.

integer, gra, grum. hel, oskadd ; frisk, ofördärfvad, obe­
rörd, opartisk, besinnings full.

25. agere drifva; jaga, förfölja; reum a—re 
qm, 'uppträda som någons åkla­
gare’.

sceleste brottsligt. — arguo, se G, 12.
2. vixdum, adv. . . . ännu knappt.

pubesco, ere. . . . få skägg, växä upp till man.
sub aliéna invidia, 'under det en annan fick uppbära 

oviljan’.
3. dëbeo, ui, itum, 2., vara skyldig; pass., tillkomma, vara 

hemfallen åt. destino, se 2, 1. 
hërêdïtas, ätis, f. . arftägt, arf, arfvedel; h - m cernere, 

'bestämma sig •för att öfvertaga ett 
arf, h. cr—sse, 'hafva bestämt sig 
o. s. v.’, 'tillträda ett arf’. 

possïdo, sëdi, sessum, 3., taga i besittning. 
procurator, oris, m., förvaltare, fullmäktig,.
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5.

indulgens, tis . . .

intempërans, tis .

10
1. .

2ß. conscisco-

2.
n.

7.
8.
9.

prcescisco, 
säcrärium.

vara träl, slafva.
ungefär, nästan, vanligtvis; non f., 

’i regeln .. . icke’.
god, mild, öfverseende, flat; i—es 

ministri, ’villiga redskap (tillskyn- 
dare)’.

omåttlig, utsväfvande, tygellös; avi- 
dos atque intempérantes suppli- 
ciorum animos,’den häjdlösa mord­
lustan (1. blodtörsten), ’de tygellösa 
lidelserna’.

fråga; hemställan, förslag.
anslå, offentliggöra.

3. innoxius. .
conflägro, 1

5. quid, quod?

rogatio, onis, f. . . 
prömulgo,

se i vi, scitwn, 3., samstämmigt besluta; c. (sibi) 
mortem, exilium, frivilligt välja 
död, landsflykt.

servi, scitum, 3., på förhand få veta.
kapell (själfständigt 1. ss. här del af 

en byggnad).
oskadlig, oskyldig.
brinna upp; förtäras.
hvad (om det), att. . .? (för att med 

eftertryck framhålla det följande; 
i sv.) vidare, . . .; Ja,. . tänk, . ..

bënefïcium, i, n. . välgärning, nådebevisning, gunst (sär- 
skildt befordran till ämbete).

hönor, öris, m. . . heder, hedersbevisning; (heders)äm- 
bete; benef. atque hon., ’välvilliga 
hedersbevisning’.

insukiätor, öris, m. försåtställare.
stirps, stirpis, f. och m., stam, rot; stam, härkomst, släkt. 
servio, 4.
ferme, adv.

o. s. v.
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7. dïmïco, 1 kämpa; få kämpa för, stå i fara [att
förlora] (riskera); d. de vita, ’sväfva 
i lifsfara’.

obsto, stïti, stätum, 1., stå gentemot, stå i vägen för.
8. dëgo, dëgi, s.s. 3., (de -igd), tillbringa (lifstid); lefva. 

orbïtas, ätis, f. . . brist på något; saknad af föräldrar
(1. barn); värnlöshet.

at enim men (scil. man behöfde ej fästa sig 
härvid), ty, men . . . ju.

9. ablëgo, 1 bortskicka, affärda.
asporto, 1 (abs-porto), föra, forsla bort.

11. saltern åtminstone
insisto, stïti, 3. . . ställa sig på; slå sig på, taga sig för, 

ifrigt börja (m. inf.).
12. penetralia, ium, n. det innersta af något; de innersta

gemaken, helgedom.
jügülo, 1 (jugulum, -us, nyckelben, strupe, hals), 

strypa, döda.
respargo och -spergo, si, sum, 3., bestänka, öfverstänka. 
cruor, öris, m. . . (utgjutet) blod.
aliëno, 1 afyttra; göra obenägen; bringa utom 

sig, ur fattningen; a—ta mente, 
’från sina sinnen’.

prôrïpio, rïpui, reptum, 3., rycka fram ; se p—re, störta, 
rusa fram, bort.

effugium, i, n. . . undflykt; medel, utväg att fly.
in publicum.... liktydigt med ex privato, ’ut ur hu­

set’, ’ut på gatan’.
13. integro corpore . . ’osårade’. — evado, se 7, 6.

ëluctor, 1 !) intr., arbeta sig ut, 2> trans., bryta 
sig väg (slå sig) genom.

14. conficio ..... bringa tillsammans, åstadkomma; af-
sluta, tillintetgöra.
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corruo, ui, 3. . . . störta samman, sjunka till marken. 
— fremo, se 2, 1.

27. necoplnans .... intet förmodande.
assensus, us, m. . instämmande, bifall.

2. confundo, füdi, filsum, 3., sammanblanda, -fösa; hop­
sätta, blanda.

perfüga, ce, m. . . öfverlöpare.
3. dissimule, 1. ... förställa sig, ej låtsa om (ignorera);

låtsa om ingenting.
4. nec illi primo statim creati nudare, 'till en början ville

de icke strax efter valet blotta’.
5. oppêrior (-peritus 1. -pertus), 4., vänta, bida.
6. convenire pers, och impers., öfverenskommélse

träffas om ngt (res; ut), man kom­
mer öfverens om.

cöram, adv. o. prep., inför; personligen.
7. dëmo, dempsi, demptum, 3., (de- -imo), taga bort. 

crïmïno och vanl. criminor, 1., beskylla, klaga öfver. 
ostium, i, n. ... mynning, in-, utlopp.

28. turbätio, önis, f. . upprörande; förvirring, oordning. 
tendo, tetendi, tensum 1. tentum, 3., sträcka, spänna;

sträfva.
2. pernïcies, iéi, f. . fördärf, undergång. —• incline, se 8,9.
4. si alii alio trahant res, ’om de ena droge hit, de andra

dit’ (jfr 1., alii alio tenderent).
5. eam longe minorent ac levioris momenti consultationem

esse, 'det vore en långt mindre 
och obetydligare fråga (sak)’.

6. expertus, a i akt. bet., erfaren; i pass, bet.,
pröfvad.

7. iltique, adv under alla förhållanden, ovillkorligen.
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8. studium, i, n.. .

ordo .......

sträf vande; intresse, äfven partiskhet, 
partisinne; cupid. ac stud., ’parti­
lidelse’.

rad; i krigsspr., led, manipel: ordi- 
nes ducere, vara centurion; duces 
ordinum (afdelningschefer) ungef.
— centuriones.

29. exonero, 1 (onus) aflasta, rensa bort, befria från 
en börda.

3. sentina, ce, f. . . . kölrum, orenlighet i kölrummet,
skeppspöl; drägg (pack).

exhaurio, si, stum, 4., utösa, uttömma.
lëvo, 1 lätta, bereda lindring.
rëcïdo, ddi, cäsum, 3., falla, sjunka tillbaka.

4. furtivus (fur) . . . stulen, förstulen, hemlig.
in oppositam stationem, ’mot den gentemot (honom) stå- 

stående posteringen’.
5. pads fidem ruptam esse, ’att freden blifvit bruten’.

ne aut reus criminis absentis fratris pressens esset, 
’för att ej, om han var tillstädes, 
blifva invecklad i anklagelsen mot 
den frånv. brodern’.

dcsum vara borta, draga sig undan, svika. 
concito, 1 sätta fart i, ägga, drifva till; upp­

väcka, framkalla (bellum); aut de- 
esset pro parte sua condtando 
bello, ’eller för egen del svika, då 
det gällde att frammana krig’.

ut quicumque populi sub regibus fuissent, suce dicionis 
essent, 'att alla de folk, som varit 
(syrakusanska) konungarnes under-
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såtar, skulle lyda under dem (re­
publiken Syracusæ).

8. conclämo, 1. ... samfäldt ropa, med rop sammankalla; 
c—tum ad libertatem, ’samlings- 
ropet till frihet hade utgått’, ’fri- 
hetsropet hade höjts’.

10. aut eximendum . . . aut legem non accipiendam, ’antin­
gen måste denna punkt (§ 7) un­
dantagas eller ock måste man (Le- 
ont.) afböja ett förbund med så­
dan bestämmelse’.

11. teneri 'funne sig bundna’.
12. abnuo, ui, utum, 3., förneka, lemna besked, att .. . icke;

förkasta, afvisa. — in sua potestate 
esse, ’lydde under deras välde’.

integro secum foedere, ’utan men för (kränkning af) för­
bundet med dem’.

ïta, ut dock med det villkor, att’.

30. utor ....... bruka, tillgodogöra sig, hafva (till sitt 
förfogande); tanto ardore militum 
usus est, ’fick röna en sådan ifver 
hos soldaterna’.

condicio, önis, f. . (dico), aftal, öfverenskommelse; vil- 
kor; c—es pads, h., ’fredsunder­
handlingarna’.

2. rëfringo, frëgi, fractum, 3., uppbryta, spränga.
4. promiscuus, -miscus, blandad, utan åtskillnad. 

pübes, ëris .... hårig, manbar, vuxen. 
löcüples, ëtis, a. . besutten, förmögen, rik.

6. mendätium, i, n. . osanning, lögn. — terroris spetiem 
haud vanam præb. mendacio, ’ske­
net af en skräck, s. ej var ogrup-
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dad’, d. v. s. ’skenet af en för­
skräcklig sanning hade lögnen fått 
däraf, att . . [enl. aa. vanam, ’ett 
skräckfullt utseende, som ej sak­
nade sin grund, hade lögnen . . .’] 

verbëro, 1 piska, prygla.
8. prödo framräcka, gifva ifrån sig; utlemna, 

prisgifva, förråda.
commiKto, önis, m. krigskamrat.

11. frustra eg. abl. s. f., i villfarelse, på skam;
ss. ad v., fåfängt, fruktlöst.

ägo, ögi, actum, 3. drifva; tillbringa (tid, tillstånd); hand­
la, förfara, gå till väga.

12. abscïdo, cidi, cisum, 3., (cædo), afhugga, afskära.
14. ramus, i, m. ... gren.

ölöa, œ, î oliv.
völdmentum, i, n. . hölje, täckelse, ullbindel på kvist eller 

staf (som bars af skyddsökande), 
skyddsökandes tecken, fredstecken. 

porrigo, rexi, rectum, 3., fram-, utsträcka.

31. enimvöro men (se) nu.
2. pervädo, väsi, visum, 3., träga igenom, tränga fram.

cito, 1 sätta i rörelse, fart; c—tis equis, i 
sporrsträck'.

lic&ntia, ce, î. . . . frihet, själfsvåld.
3. söro, (serui), sertum, 3., sammanfoga, -fläta; anknyta,

inlåta sig i (colloquia).
catena, œ, f. ... kedja, pl., bojor; c—as injicere ali- 

cui, slå någon i bojor.
4. excipio uttaga, undandraga; upptaga,-fånga.
6. insido, södi, sessum, 3., sätta sig på, besätta, intaga. 

intercipio uppsnappa, uppfånga.
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7. sälus, ûlis, f. . . . hälsa, välfärd; hälsning (i breföfver- 
skrift).

assöleo, öre .... pläga ske, vara vanlig; secundum sa­
lutem., ut assolet, ’efter den sed­
vanliga hälsningen’.

10. discurro, cucurri och curri, cursum, 3., löpa hit och
dit, sprida sig.

abëquïïo, 1 rida bort.
11. tempera, 1 hålla måtta; skona (alicui); afhålla

sig från (a re, re), skona (ab ali- 
quo).

12. prœcïdo, cidi, cisum, 3., afhugga, afskära, betaga.
13. pignus, oris och ëris, n., pant, gisslan.
14. aura, æ, f. . . . vindfläkt; quam vana aut levi aura

mobile vulgus esset, huru utan 
all grund eller vid en obetydlig 
(den minsta) fläkt folkhopen kunde 
komma i rörelse’.

nanciscor, nanctus o. nactus, 3., träffa, komma öfver 
(vanl. af en lycklig slump).

suborna, 1. . . utrusta, understödja; värfva, tubba,
utskicka ; nancti . . . subornant, 
’fingo de fatt (funno de sin man) 
i en soldat . . . och tubbade honom 
åstad’.

exhibeo, ui, ïtum, 2., framhafva, förete, visa; auct. se 
exhib., genom att uppträda som 
sagesman (vittne)’.

32. movere aliquem göra intryck på ngn.
haud vani quidam homines, pal. ferre perb., ’i det en del in­

galunda omdömeslöst folk (folk, som 
ej plägade komma med munväder)
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Började oförbehållsamt utlåta sig, 
att man (nu) till all lycka afslö- 
jat.. :

2. timere ab aliquo ,, vara rädd för någon. 
invisus förhatlig, misshaglig.

3. quamquam inflati vano nuntio erant, möjl. 'ehuru det
falska budskapet hos dem blåst 
upp en opinion’.

tamen ad propius prcesentiusque maluni cautiores esse, 
'voro mera på sin vakt mot den 
närmare och mera omedelbart ho­
tande faran’.

5. corruptor, öris, m. förförare, fördärfvare.
9. ad pileum vocare . (jfr 16, 18), skänka friheten. 

(a/JWi/eo), si, 2. ,. stråla mot(alicui). — reddo, se 29, 3.

33. fauces, ium, f. . . svalg; inlopp, mynning.
3. et jam n. m. pads s. ne b. qu. jura relicta erant, ’och 

sålunda hade man numera icke 
blott icke .fredens utan icke en 
gång krigets rättsbestämmelser i 
behåll’.

5. orâtor, bris, m . . underhandlare, sändebud, h. ordfö­
rande, talman.

Öläbor, lapsus, 3. . glida ut; undfly, undkomma.
nëfandus, a som ej kan omtalas, skändlig.

6. ïnultus, a ohämnad, ostraffad.
in mora esse . . . vara hinderlig, vålla hinder.

9. alluo, ui, 3.. . flyta invid, skölja.
fluetus, us, in. . . ström, våg, bölja.
vastam disjeetamque spatio urbem, den väldiga, vidt 

och bredt utsträckta staden’.
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34- habuisset fortunaw, 'skulle haft framgång’, ’lyckats’. 
unus homo. .... ’en alldeles särskild man’.

2. unicus spectator coeli siderumque, ’en oförliknelig astro­
nom’.

mâchïnâtor, ôris, m., byggmästare, konstruktör.
tormentum, i, n. . slung-, kastmaskin.
opus verk; särsk. fästnings-, försvars-, be-

lägringsverk.
môles, is, f  massa, massbyggnad; ansträngning, 

svårighet.
per lëvis helt obetydlig.
momentum, i, n. . (jfr 19, 7), rörelsemedel, tyngd; kraft, 

styrka (uppbjudande af krafter).
lildifïco, -or, 1. . . gäckä(s); göra omintet.
incequälis ojämn, olika stor.

3. pleraque alta et difficilia aditu, ’(hvilkas) flesta punkter
voro höga och svårtillgängliga’.

submissus, a. . . . sänkt, lågt liggande.
5. Sagittarius, i, m. . (sagitta, pil), bågskytt.

funditor, öris, m. (funda, slunga), slungare.
vêles, itis, m. . . . lätt beväpnad, tiraljör.
inhabilis otjänlig, obrukbar, oskicklig.
consista, stiti, 3. . fatta fast fot, stå.

6. missile, is, n.. . . (mitto), kastspjut.
junctæ binæ .... ’förenade två och två’.
applico, 1 perf. och supin, äfven (hos senare 

förf.) -ui, -itum, foga, sluta intill.
7. contäbälo, 1. ... hoptimra, brädbeslå.
8. saxum, i, n. ... sten, klippblock.
9. ingëro bära, föra, kasta på; i. tela in, ’be­

skjuta’.
cilbitâlis, a (cubitum, armbåge; aln), alnshög.
cävum, i, n. ... hål, håla.
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Scorpios, -us, i och scorpio, onis, m., skorpion; ett slags 
kastmaskin.

10. ictus, us, m. . . . (ïco), slag, stöt, hugg; inferiores icti- 
bus tormentor um, ’innanför kast­
maskinernas skottvidd’.

tollcno, önis, m. . 
ëmineo, ui, 2. . . 
illigo, 1  
prôra, œ, f  
bbriimentum, i, n. 
plumbum, i, n. . . 
rëcello, ëre , . .

11. trëpïdâtio, önis, f.

affligo, ixj, ictum, 3. 
rëcïdo

12. ëludo, si, sum, 3.

13. impensa, ce, f. . .
14. proclïvis

16. instäbtlis

ingressus, us, m. .

comme" tus. us, m.

lyftkran, hissverk.
skjuta ut, fram, upp.
(lïgo), binda pâ, fastbinda.
förstäf, framstam.
(libro, väga), tyngd, vikt.
bly.
studsa tillbaka.
oroligt springande, förvirring; cum 

ingenti trepidations nautarum, 
’allt under det matroserna våldsamt 
slungades (foro) om hvarandra’.

slå mot.
se 29, 3; recta reciderat, ’vid fallet 

kom på rät köl’.
spela ifrån (öfvervinna i spel); listigt 

undvika, gäcka.
kostnad, utgift.
(clivus, backe), framåt, nedåt slut­

tande.
som ej står fast, rörlig, vacklande, 

osäker.
ingång; gång, instab. ingressum, 

'svårt att få fotfäste’.
gång fram och tillbaka; permission; 

tillförsel.

35. 4. per summum decus, ’på ärofullaste sätt’.
5. et ipse haud vanus pressens monitor fac. perp., ’och
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själf hade han med sina ganska 
verksamma maningar på ort och 
ställe lätt drifvit igenom’.

intermitto lägga emellan, lemna fri, obesatt. 
intentas, a spänd, uppmärksam.

36. prcepäro, 1 förbereda, anordna.
3. altum, i, n höjden, djupet, särsk hafvet. 

decurro, cucurri och curri, cursum, 3., löpa ned, i hamn. 
deczpio fånga, narra, besvika; pass., taga 

miste.
6. mëdïterrâneus, a.. midt 1. inne i landet.
7. aggrävo, 1 (gravis), förtynga, besvära, försvåra. 

assïdeo, sêdi, sessum, 2, sitta vid; a—ndo spectandoque,
’gen. att sitta och (blott) se på 
(sitta som overksam åskådare)’.

föveo, fovi, fotum, 2., rufva, värma; res alcjs i.. ’taga 
parti för någon’.

37. ërïgo, rexi, rectum, 3., uppresa, -rätta, gifva mod; e—ti 
sunt animi, ’tog man mod till sig’.

3. prceruptus, a. . . . tvärt afskuren, tvärbrant. 
opportunum insidiantibus, ’åtkomlig för försåt’.
repöno lägga tillbaka; lägga in, grunda, lägga 

(vikt) på.
3. tot auditœ proditiones, ’berättelserna om alla dessa f.’, 

gr. § 272 a. 2.
5. nulli occasioni Romanum patere, ’att R. ej var åtkom­

lig för (ej gaf något tillfälle till) 
förräderi’.

8. arbitrium, i, n.. . skiljedomstol; skiljedom ; fritt bestäm­
mande, afgörande; res est alicu-

4
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jus arbitrii, ’någon äger att be­
stämma i en sak’.

9. prœsidio decedere. ’gå ifrån sin post’.
capital, alis, n. (substantiveradt af capitale) = res capi-

talis, urbota brott; c—l est, ’det 
kostar hufvudet’.

noxia, ce, f skada, förbrytelse, skuld.
sancio, sanxi, sancttum o. sanctum, 4., helga, stadga, 

stifta; belägga med straff, bestraffa.
10. tester, 1 vittna, intyga; försäkra.

vindicta, ce, f. . . frigifning, frihetsstaf; medel (att vinna 
frihet).

11. gruvor, 1 finna något tungt, göra svårigheter.
denuntiätio, önis, f., tillkännagifvande, förklaring, (’ulti­

matum’).
cönsentio, st, sum, 4., vara af samma tanke, komma öf- 

verens; enhälligt besluta.

38. circumvenio.... kringgå, kringränna; öfverlista, be­
draga.

pervïgïlo, 1 oafbrutet vaka.
•2. cautio, önis, f. . . (caveo), undvikande, försiktighet (för­

siktighetsmått).
4. crtmtno o. (vanl.) -or, 1., anklaga, beskylla, förtala, svärta.
6. altercor, 1 ordväxla, träta, gräla.
7. sterno, strävi, stratum, 3., strö, utbreda, sträcka till

marken.

39. 3. primo sensim ac plures, ’först sakta, men så flere'.
4. süpernë, adv. . . . ofvantill; ofvanifrån.

aversus, a bortvänd; in a. contionem, ’försam­
lingen i ryggen’.

conferttis, a. ... tätt sammanpackad.
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5. cdvea, æ, f håla; teaterns åskådareplats.
cöäcervo, 1 (acervus, hög), lägga samman, upp­

stapla.
cùmülo, 1 hopa, samla.

6. remissus, a  slapp; mindre häftig, efterlåten.
9. infandus, a osäglig, skändlig, bitter.

40. bellum motum est, ’kriget kom till utbrott.
prœsïdeo, sëdi, 2. . »presidera» (i en domstol); hålla vakt 

öfver, skydda, »täcka» ; pr. classi 
etc., ’som hade att till sjös skydda...’ 

lembus, i, m. . . . julle, båt.
birëmis, a med två åror. — Subst. — remis, 

is, f., skepp med två årrader.
3. excieo o. -cio, -civi, -ci tum o. -citum, 2. o. 4., utdrifva,

-kalla; uppskaka, -skrämma.
4. imminerent Italiœ, ’lågo åt’, ’hotade’ (behärskade vägen

till) I.’ (jfr 7, 3). ■
9. obsideo, sëdi, sessum, 2., sitta för, hålla besatt.

10. söcordia, æ, f. . . dumhet, slöhet; slapphet, likgiltighet. 
sëminüdus, a. . . . halfnaken. — nedum, se 4, 1. 
dëcôrus, a prydlig, skön, passande.

15. catapulta, œ, gr. f. skjutmaskin.
bal(l)ista, œ, gr. f. slungmaskin.

16. cäpesso, slvi, situm, 3., gripa efter, fatta.
17. subdilco draga upp (hän, under, på land');

draga bort, försnilla.
spölio, 1 af kläda rustningen, utplundra.

41. 2. dubiis sociorum animis, ’då bundsförvanterna höllo
på att vackla’.

4. impüne ostraffadt, ohämmadt.
incurso, 1 rusa in, stöta på; tr., anfalla; in-
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curs, fuerat, ’varit utsatta för an­
fall’.

moratorum .... af part, moralus, ’som dröjt efter’.
— palor, se 20, 1.

5. exercitus pistus . en ordentlig, fullständig här.

42. 2. fëmur, öris, n. lår.
trägula, ce, f. . . . galliskt kastspjut.
confïgo, xi, xum, 3. hopfästa, genomborra.

5. lecticiïla, ce, f. . .
instaura, 1

8. torques, is, m. . . 
armilla, æ, f. . . .

9. vërêcundia, æ, f. .

11. cöröna, ce, î. . . .

(dem. af lectica), bärstol.
förnya, upprepa; nata instaurandis 

reparandisque bellis, ’född att stän­
digt komma med nya krig och 
rustningar’.

halskedja.
ring, armring.
undseende, försynthet, känsla af blyg­

sel; v. Romanos cepit, ’R. började 
blygas’.

krans; sub. c. vendere, sälja som slaf.

43. 3. causam dicere. ’ingå i svaromål’.
dimissique fuerant, ’och hade såmedelst fått vara oan­

fäktade’, ’fått processen nedlagd’.
4. lustrum, i, n.. . . (luo), renings-, försoningsoffer.
7. ludos scenicos per quatriduum, 'sceniska skådespel fyra

dagar å rad’.
8. torpeo, ère .... vara (stå, ligga) domnad, förlamad.

44. itaque . . , . ,
2. sors, sortis, f.

= et ita.
lott, lottning; tjänst, syssla, förrätt­

ning; sors peregrina — jurisdictio 
inter peregrinos, rättsvården rö-
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rande främlingar, ’uppgiften såsom 
prætor peregrinus’.

4. prörögo, 1 förlänga en embetsutöfning; förlänga, 
uppskjuta.

7. moveo h. absol. (= m. signa), göra uppbrott, 
lüdïbrium, i, n. . leksak, narrverk, gyckelbild; ludibria

oculorum auriumque, ’syn- och 
hörselvillor’.

8. navium long arum species visas, man (tyckte sig se) såg
krigsskepp’.

10. prœvëhor, vectus, 3., fara, rida i förväg; fara förbi, 
animadvertere . . (jfr 14, 7), ’se upp , ’passa på . 
dêsïlio, stlui, sïlii, sultum, 4., hoppa ned; sitta af.

45. Arpinus, i, m. . . man från Arpi.
2. descisco, scivi, scitum, 3., affalla.
3. rcsurgo, surrexi, surrectum, 3., stå upp igen.

novam ref erre proditionem (jfr gratiam ref erre), ’kom- 
med ett nytt förräderi som ersätt­
ning’.

aliunde stet semper, aliunde sentiat, ’alltid tillhörde ett 
parti och höll med ett annat’. — 
Obs! stare ab dliquo, ’stå på nå­
gons sida’, i analogi hvarmed ut­
trycket aliunde sentire är bildadt.

infidus socius, vanus hostis, ’en opålitlig bundsförvant, 
en betydelselös (föraktlig) fiende’.

döcümentum, i, n. lärdom, varning, varnande exempel.
4. libero arbitrio agere, döma, utlåta sig, fritt.
5. agendum atque cogitandum sit, ’man borde rikta sin

sträfvan och omtanke på . . .’.
6. rësïpisco, -pivi 1. -pui, 3., komma till sans; komma till

besinning, blifva förståndig igen.
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respicio se tillbaka, se sig om efter.
despëro, 1 uppgifva hoppet om (de re), gifva 

förlorad (alqd); pass., desperatur 
aliquis, alqd.

7. mediam secuturum consilii viam, ’ville gå en medelväg’.
9. Calënus som är fr. Cales (stad i Kompanien).

10. interdiu ..... om dagen.
12. ambtguus dubbel, tvetydig.
13. irce datum .... ’att det var en gärd åt vreden (att

han skattat åt vr.).

46. 2. scäla, œ, î. . . stege, trappa.
3. infrcquens sällspord, sällsynt, svagt befolkad. 

claustrum, i, n. . stängsel, lås, bommar.
4. imber, bris, m. . . slagregn, störtskur.

suffiigio, fûgi, 3. . fly, söka skydd inunder.
5. largus rik, ymnig.

exaudio, 4 höra (vanl. = kunna höra på afstånd
1. genom sorl).

lentus ...... seg, trög, långsam.
söpio, 4. .... . insöfva, försänka i sömn.

6. cornwen, mis, m. hornblåsare.

47. 4. percontor 1. percunctor, söka, utforska, spörja.
5. pro alienigenis ac barbaris, ’för utländingar och vildar’.

vectigalis skattskyldig.
stipendiarius . . . skattskyldig. — vect. ac stipend., ’till 

ett skattskyldigt lydland’.
6. purgo (jfr 18, 4), h., anföra som ursäkt.

vénum ackus., till salu (bildar sammansätta. 
venumdo, veneo).

14. signo, 1 märka; prägla, mynta.
15. teneo. ..... h. intr., hälla i sig, vara.
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48. 3. ut in tempore et bene cumulatam gratiam référant, 
’att i rättan tid och i riklig måtto 
visa sin tacksamhet’.

5. ut pro bonis ac fidelibus sociis facerent, oravit, ut, till
dem som goda och trogna bunds­
förvanter ställde han den bönen, 
att . . .’.

legationem referre (jfr 45, 3) (vanl. I. renuntiare'), redo­
göra för en beskickning.

resisto, stiïti, 3. . . träda tillbaka; stanna; sätta sig till 
motvärn.

6. insuêtus, a 15 vand, inöfvad (jfr insuesco, vänja
sig), 2) ovan.

pedestri fidentem Marte, ’som ägde sin styrka i infan­
teri’.

or no, 1 utstyra, utrusta.
omnia velut forte congregata turba vasta ac temeraria 

esse, ’allt var liksom i en tillfäl­
ligtvis sammanföst hop plumpt 
(oskoladt) och planlöst’.

10. protinus, adv.. . . raka vägen, omedelbart, strax.
11. decurro, cücurri o. curri, cursum, 3., löpa ned, till må­

let (jfr 36, 3); marschera, paradera; 
instr uendo et decurrendo, ’genom 
öfningar i uppställning och mar­
scher’.

servare ordines. ■ behålla ledet, iakttaga rättning.
12. justa, drum, n. . . rättigheter, behöriga bruk ; justa mi-

litaria, h. ’regelmässiga soldatgö- 
romål.

13. ëmdlumenhim, i, n. (molo(?), mala), behållning, afkast-
ning; fördel, vinst.
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49. indoles, is, f. . . . anlag, ämne, gry.
4. deposco, poposci, 3., eftertryckligt fordra, kräfva; ut­

bedja sig.
7. eadem mercede qua (ablat.l) pacta cum Carth. erat, 

’mot samma sold, som de betingat 
sig af K.’.



Geografiska (topografiska) namn.

Achradvna, n.-ö. delen af Sy- 
rakusa, belägen på en brant 
i hafvet stupande klippa och 
starkt befäst.

Acrœ, ärum, stad väster om 
Syrakusa.

Acrillæ, ärum, stad väster om 
Acrœ.

Acuca, obekant stad i Apulien 
nära Luceria.

Aecce, ärum, stad i nordv. Apu­
lien, nära gränsen mot Sam- 
nium.

Aequimelium, en liten öppen 
plats i Rom vid Vicus ju- 
garius.

Agrigentum, stad pä Siciliens 
s. kust vid floden Acragas.

A mit er num, stad i s.ö. Sabi­
ner landet vid fl. Aternus.

Anäpus, i, flod, som utmyn­
nar slrax söder om Syra- 
kusa i den stora hamnen.

Anio, önis 1. Anien, ënis, bi­
flod till Tibern.

Apollonia, stad i Illyrien nära 
floden Aous.

Ardaneæ [Herdonea?), stad i 
Apulien.

Aricia, stad i Latium vid Ap- 
piska vägen nära nions Al- 
b anus.

Ariminum, sjöstad i n. delen 
af Umbrien.

Arpi, örum, stad i midten af 
n. Apulien.

Atrinum, obekant stad i Gal­
lien.

Auringis 1. Aurinx, gis, f. 
stad i Hispania Boetica.

Avernus, vulkanisk sjö i Kam­
panien,vid hvilken Cumœlàg.

Beneventum, stad i Samnium 
vid fl. Calor och Appiska 
vägen.

Bigerra, spansk stad ö. om 
Castulo.

Blanda, sjöstad i s.v. delen 
af Lukanien.
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Brundisium, sjöstad i n.ö. de­
len af Kalabrien; öfverfarts- 
ort till Grekland.

Caieta, kuststad i s. delen af 
Latium.

Cales, ium (sällan Cales, is); 
f., berömd vinstad i n. de­
len af Kampanien.

Calor, öris, flod i Samnium, 
biflod till Vulturnus.

Capua, Kampaniens hufvud- 
ort s. om Casilïnum.

Casilïnum, stad i Kampanien 
på h. stranden af Vultur­
nus.

Castrum Album, ort i Spa­
nien n. om Carthago nova.

Castulo, stad i Spanien vid 
floden Bœtis (Guadalquivir).

Compsa, stad i s. Samnium 
vid fl. Aufidus öfre lopp.

Conpulteria, stad i s.v. delen 
af Samnium.

Croto, grekisk koloni i ö. Brut- 
tüim vid mynningen af fl. 
Aesarus.

Forum boarium i Rom mel­
lan Tibern, Circus maximus 
och Velabrum.

Fugifulœ, stad i Lukanien 
(20, 5).

Gades, ium, f., fenikisk ko­
loni i s.v. Bœtica; nuv. Ca­
dix.

Gabii, örum, stad i n. Latium 
mellan Rom och Præneste.

Hadria, 0 stad i s.ö. delen af 
Picenum, 2) stad i Venetien 
strax n. om Padus’ myn­
ning.

Helorus, -um, stad och flod 
på s.ö. kusten af Sicilien.

Henna, urgammal stad midt 
på Sicilien.

Heraclea Minöa, stad på Si­
ciliens s.v. kust.

Herbessus, stad v. om Syra- 
kusa nära fl. Myla.

Hiberus 1. Iberus, floden Ebro 
i Spanien.

Iliturgis, is, f. 1. —gi, orum, 
m., stad i ö. delen af Hi- 
spania Bœtica vid fl. Bœtis.

Insula, ön Ortygia, på grek. 
Nasos, äldsta stadsdelen i 
Syrakusa.

Leon, ontis, m., ort strax n.v. 
om Syrakusa.

Leontini, stad vid fl. Lissos 
n.v. om Syrakusa.



59

Locri, örum, grekisk koloni i 
s.ö. delen af Bruttium.

Luceria, stad i n. Apulien v. 
om Arpi.

Mantua, stad i Gallia trans- 
padana vid fl. Mincius.

Marrucini, sabellisk folkstam 
(ntgrening af Marserna) s. 
om floden Aternus.

Maurusii 1. Mauri, örum, de 
ursprungliga kolonisterna i 
Mauretanien (nuv. Marokko).

Megara, æ 1. -orum (Hybla), 
befäst stad på Siciliens ö. 
kust n. om Syrakusa.

Metapontinus ager, området 
kring Metapontum, kuststad 
i n.ö. hörnet af Lukanien.

Mincius, östligaste bifl. t. Pa- 
dus på n. sidan; nuv. Min­
ci o.

Misenum, udde, stad och hamn 
vid n. sidan af kumanska 
vikens (nuv. Neapels Golf') 
mynning.

Munda, romersk koloni och 
stad i Spanien s. om Cor- 
duba.

Murgantia, stad på Sicilien 
ö. om Henna.

Mylas 1. -a, æ, m., flod på Sicili­
ens ö. kust n. om Syrakusa.

Neapolitanus ager, trakten 
omkr. Neapolis, nuv. Na­
poli.

Nola, gammal stad i meller­
sta delen af ö. Kampanien.

Numidia, nuv. Algier in. Afrika.

Orbitanium, obekant stad i 
Samnium.

Orïcus 1. -um, hamnstad i Epi­
rus.

Pachynum 1. -us, Siciliens sö­
dra udde.

Panormus (-os), i, f. (-um, i, 
n.), fenikisk koloni på Sici­
liens n. kust; nuv. Palermo.

Præneste, is, n., stad i Latium, 
s.o. om Rom.

Puteoli, örum, stad i Kampa­
nien innanför udden Mise­
num.

Sabini, örum, uritaliensk stam 
vid Umbriens s. gräns mel­
lan Tibern och Picenum.

Salapia, stad i Apulien s.o. 
om Arpi nära kusten.

Salinæ, ärum, plats i Rom vid 
porta trigemina.

Sallentinus ager, område i s. 
Kalabrien.
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Sites sula, stad i Kampanien 
n.v. om Nota.

Tarentum, stad i n.v. Kala­
brien vid tarentinska viken.

Telesia, stad i Samnium vid 
fl. Calor nära dess samman- 
flöde med Vulturnus.

Tïfâta, orum, berg i Kampa­
nien n. om Kapua.

Trasumennus, sjö i östra 
Etrurien.

Tycha, ce, den folkrikaste stads­
delen iSyrakusa v. om Achra- 
dina.

Viens jugarius, gata i Rom 
som gick nedanför Mans Ca- 
pitolinus och utmynnade på 
forum.
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